
Eternit. ds=deriis) leg 
(v — viharos. csap a

EK4 11 eso 
R3 ny „ dörgés 

s N4 7 0 
L3 1 1 
X2 4 2
EK8)4 b „ vihar

s Ü2 1 8

Liérség -f-1ö y kűlt 2'7 
l, összes csapadék 19 7

e változás nélküli. 
Közli : Dr. F. D

fiOK BERTALiX
Lxos.

mufogak ke 
alt egyes 
eljes fogso- ^ 
int, megle- 
in eszközöl,

válaszol.
(2-3)

iyi: k es számos 
ények -
hatású köhögés N 
tüdőeümönéi és 

Tégelyben 
ára 50 kr.

sama
és fájdalmas

n levő üvegese 
kr.

ígerpek Miklós 
er E. gyngysze- 
il. Csíkszeredán
aél. Gyalafehér- 
n J. Bergleiter 
Nagyszebenben 
Sándor gyógy 

kereskedőnél.

24. szám Nagyenyeden, vasárnap 1890. junius 15.

$■

>
6«

Szerkesztői iroda:
Nagyenyeden

A KIADÓHIVATALBAN
hová

lap szellemi részét illető 
közlemények küldendők

Kiadóhivatal:
Wokál jános könyvkereskedése

hová
az előfizetések és hirdetések 

bérmentesen küldendők.
Kéziratok nem adatnak vissza.

KÖZÉRDEK
Vegyestar tál m u heti lap.

' I Megjelenik minden vasárnapon.

IX. évfolyam.

5-” Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vagy 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 frt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt.

Hirdetmények dija ;
3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr. 
Bélyegdijért külön 30 kr.

^ Nyilttér sora 15 kr.
fctít<fa/>--------------------
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Az alsófehérmegyei orvos-gyógyszerész 
egylet alakuló gyűlése Nagyenyeden.

Folyó hó 8-án d. e. 8 órakor Alsóíehórmegye or­
vosai és gyógyszerészei meglehetős szép számmal gyűltek 
Össze a városház díszes tanácstermében, örömmel üdvö­
zölve a körükben megjelent dr. M agy ári Károly me­
gyei főorvost, ki az ülést megnyitván mindenekelőtt je­
lezte, hogy noha alapszabályaink a felsőbb jóváhagyást 
mar régebben kinyerték, részint a tagtársak nagyobb el- 
joglaltsága, részint saját betegsége miatt csak mai napra 
volt kitűzhető a szervezkedő gyűlés, köszönetét fejezve 
ki egyúttal a megjelent tagok részvétéért és ügybuz­
galmáért.

Felhívja ülés figyelmét a korunkban már majdnem 
minden téren rohamosan megindult szövetkezeti mozga­
lomra, mely hivatva volna egyfelől az egyesnek a társa­
dalommal szemben oltalmára lenni, másfelől a rend te­
kintélyét emelni. E mozgalomban rövid idő óta hazánk­
ban az orvosi kar is részes kiván lenni s ha jelenleg az 
ily szellemben felfogott orvos« kamarák eszméje irányadó 
tekintélyek ellenes hangja s más körülmények is, mint 
talán a tervezetnek hibás alapra fektetése következtében 
elejtettnek tekinthető, ez semmiesetre sem bizonyít szü- 
kebbkörü s más természetű, jelesen önképzési s ismeret- 
terjrsztósi czólok megvalósítására törekvő egyletek alakulása 
ellen. Sőt ha ilyenekkel egész országunk be lesz há­
lózva, úgy sokkal könnyebben lesz az orvosi közvélemény 
nagvobb központi intéző testület eszméjének meg­
nyerhető. Ilyennek tartja ennek az egyletnek czólját, 
melynek létesítésétől, fentartásától ne tartson vissza szá­
munk csekély volta, hogy a szellemi haladás, az öpmive- 
lődós másutt meglevő forrásait sok részben nélkülözni va­
gyunk kénytelenek, hogy általában szűk anyagi viszonyok 
között teljesíthetjük kötelességeinket, — ez inkább arra 
buzdítson, hogy közös erővel igyekezzünk elérni azt, mit 
egyenként bármily erőfeszítéssel sikertelenül próbálnánk. 
Egyletünk sikeres működésében nem szabad kételkednünk. 
Czólunk nagyobb időközökben összejőve, saját tapasztala­
tainkat több oldalról megvitatni, egymás eszméit kicse­
rélni, közös erővel oly szakkönyvtárt létesíteni, melyben

egyebek közt minden megyénkre vonatkozó fontosabb 
orvosi, gyógyszerészi vagy közegészségügyi fontossággal 
biró adat feltalálható legyen. Hivatva lenne egyletünk 
egymásközt a jó kartársi viszonyt fentartani, közmegál­
lapodással egymás közt a közönséggel szemben odahatni, 
hogy ezáltal működésűnket könyebbé, a segélykérésük 
előtt becsültté tegyük, a közegészségügy iránt a közön­
ségben általán érdeklődést ébreszteni.

Szerencsésnek nyilvánítva ama körülményt, hogy 
egyesületünk már meglevő és biztositott fennállásu intéz­
ményhez a dr. Váradi Sámuel alapítványból Nagyeuyed 
város kebelében fentartartadó orvosi könyvtárhoz csatla­
kozik, beszédét azzal végzi, vajha működésünk a tagtár­
sakra, a közönségre nézve minél hasznosabb gyümölcsö­
ket teremne!

A élénk éljenzéssel fogadott elnöki megnyitó után 
dr. Winkler Albert „Dr. Váradi Sámuel élete és eszméi“ 
czimén felolvasást tartott. Az első összejövetel alkalmá­
ra találóan választott, emiókbeszédszerü értekezés — egy­
letünk tulajdonkópeui magva, mely körül csoportosul, a 
Váradi hagyatéka (könyvtára) lóvén — különben is a ta­
gok általános tetszésével találkozott.

Ezután a könyvtár jelenlegi állásáról ugyancsak dr. 
Winkler Albert megteszi jelentését, mely szerint az áll

29 műből 578 kötettel. Ebből a 
Dr. Váradi hagyatéka — — — 72 mü 135 kötet
Dr. Magyari Károly ajándéka - 47 „ 114
Dr. Bocz József „ — - 39 „ 86
Dr. Winkler Albert „ — - 90 „ 131
Dr. Nagy albert „ — - 1 n 1 „

a helybeli örvös és gyógyszerészekből alakult s most je- 
leu egyletbe beolvadt orvosi kör beszerzése 79 mü 111 
kötet.

A jelentés helyeslő tudomás vétele után felhívja el­
nök a gyűlést a választások megejtósóre. Elnöknek dr. 
Magyari Károly, titkárnak dr. Farnos Árpád, pónztárnok- 
nak Kovács József egyhangúlag megvállasztatnak. Könyv­
tárnok, ki választás alá nem esik, dr. Winkler Albert, ki 
eddig is annak rendes vezetője volt.

A könyvtár és számadás megvizsgálására egy-egy 
bizottság kiküldése után dr. Winkler Albert propositió-

jára a „roncsoló toroklob tanulmányozása, kezelése“ czól- 
jából és „az orvos gyógyszerész és közönség közti vi­
szonyáról szabályzat kidolgozására külön-külön bizottság 
választatik.

a tagsági dijak következőkben állapíttattak: beirat­
kozási dij egyszersmindenkorra 3 frt, évi ítagsági díj 
helybeliektől 6 frt vidéki részről 4 frt.

A jelen évi költségvetés 234 frt. bevétellel szem­
ben 224 frt kiadással elfogadtatik.

Alapszabályaink értelmében minden negyedév első 
hétfőjén szakülés leven tartandó, a következő harmadik 
negyedévre első hétfőjén szakülós és daczára a közeli 
terminusnak, f.év julius hó 7-én d. u- 4 órakor megtar- 
tandónak határoztatik.

Ezzel az elnök újólag köszönetét mondva a tagtár­
saknak megjelenésükért, az ülést berekeszti. tr.

LEVELEZES.
M. Szent Benedek 1890. junius 10.

Tekintetes szerkesztőség.
A szárazvámvőlgyének culturalis mozzanatairól szán- 

dókszom egy rövid értesítést közölni.
A múlt évben kezdeményezett könyvtárunk az ala­

kulás stádiumán szerencsésen átment s most már lótele 
biztosítva van, a mennyiben részint bevásárlás, részint 
adományozás utján szép kis könyvtárt szervezőnk.

Könyvtárunknak mintegy kiegészítő része az Emke 
által a jelen év februárjában adományozott könyvtár, mely­
ből a lefolyt három hónap alatt földószeink által 88 ki­
vétel törtóvt. A kivevők ez idő szerint inkább csak med- 
vósi és szentbenedeki gazdák. Góndunk lesz rá, hogy a 
jövő időszakban a szárazvámvőlgyének minden olvasni 
tudó lakója megismerkedjék e könyvtárra1.

A jelen évben itt Szentbenedeken alakítottunk egy 
d lkört is, melynek megalakítása sok nehézséggel járt a 
tagok összetoborzása miatt. A kiket azonban sikerült 
megnyernünk a dalkör tagjainak, azok valóban büszkék 
lehetnek arra az ünnepélyre, melylyel az évet bezárok.

TÁRCZA.
Boldog éden.

Boldog éden szép reménye 
Szállj szivemtől tova;

Bűvös fényed lángsugárát 
Ne lássam én soha.

A ki mindent vesztett, annak 
Mit ér ez az élet ?

Hervadt virág, letarlott táj 
Újra már nem éled ...

S az én éitem hervadt virág, 
Tarolt táj e kebel;

Azt csalódás hervasztotta,
Ezt bánat dúlta fél.

Ha mosolyg is néha arczom,
Nem mosolyg örömtől;

Mint a tenger árja csöndes,
Bár örvényt rejt belöl.

Hitem megtört, összeomlott, 
Aláhullt a porba ;

S romjaival boldogságom 
Végkép eltiporta.

Szerelmem szép csillagának 
Fénye elszállt másra,

Hasztalan hull könnyem érte, 
Nem néz rám sugára.

Hit s szerelem kihaltával 
Hadj el te is remény ;

Boldog éden lesz majd ott lenn, 
Mély sírom éjjelén.

Carmina.

-Eroiéivezés Nagvenyed . pusz­
tulására.

(1849. január 8.)

Szilágyi Farkastól.
0 tehát mindenek felett mátkája sorsára gondolt, 

mikor Enyedet pusztulóban lenni látta s az a gondolat, 
hogy az oláhok láncsái által mátkája is elpusztulhat, ne­
mes szivének nyugtot sehogy sem engedett.

Annyitt tett is, hogy jan. 10-én éjjel, mikor Lo- 
zenau Obrázsáról Buzásbccsárdra húzódott át ő útját Enyed- 
nek vette s reggel Enyedeu is volt. Hihetőleg a Balogh 
család után kutatva, az nap délelőtt Enyed lángban álló 
utczáin, egy magára, alá s fel lovagolt.

Az öreg Czinege, kinek István nevű fia, mint lo­
vas kapitány szintén az osztrák hadseregben szolgait s 
ezen viszonynál fogva Lozenauval s a többi Enyeden ál­
lomásozott svaliz er tisztekkel jó viszonyban ólt, mikor 
Appíeit ablakai előtt a „Magyar utczán“ vágtatva lemen­
ni látta, megörvendett; hinni kezdette, hogy Enyed men­
tésére osztrák katonaság érkezett.

Gyorsan múló öröm volt.
Appfel, miután azokat kiket keresett, a roppant zür- 

závarban megnem találta, Enyedről távozott s visszatért 
századához Buzásbocsárdra.1)

Appfel volt az, kirő. némelyek akkor Enyeden azt 
hitték, hogy Lozenau ezredes.

** *
Január 10 án reggel, a „Hidas“ nevű aranyosszóki 

községből Enyed irányában menekülő oláhok, az ezen vá­
rost felpródáló oláh táboroknak hírül hozták, hogy emlí­
tett községet, az napra virado ejjel, az aranyosszóki nem­
zetőrök kirabolták s leógettók

*) Czinege Eerenez, Vadadi Gergely és Sáska Sándor szives 
közlesük alapján.

A hir, Enyednek még nagyobb szerencsétlenségére 
valónak bizonyult. Hogy kik, miért és minő mérvben dúl­
ták lel a tisztán oláh nemzetiségű határőrök által lakott 
Hidas községet, arról későbben fogok részletesebben 
szollani, e helyen csak annyit jegyzek meg, hogy ezen 
hírnek vétele, az Enyed feldulásával foglalkozó oláh tá­
borokat ropgant mérvben felizgatta. Ezután többé nem 
volt kegyelem. A magukat földrószeggó le nem ivott olá­
hok, az égetés és gyilkolás borzasztó munkáját fokozott 
mérvben folytatták itt tovább. Nem csak, hanem az Enye­
den lakó oláhokat is tűzzel és halállal fenyegették, ha 
hajlékaikban, vagy telkeiken magyarokat rejtegetnek. 
Szerdán, vagyis jan. 10-ón Enyed utczáin a magyar aj. 
ku legyilkoltak száma megkótszeröződött s az emésztő 
lángok is nagyobb mérvben hamvasztottak a város min­
den részében.

A minden hajlókból és rejtekhelyeikről kizaklatott 
menekülők siettek innen el a környék falvaiba, vagy a 
vadon erdőkbe, szöllöhegyek pásztorlakaiba, szóval bár­
hová, bármely irányba, csakhogy Enyeden ne maradjanak 
hol 10-ón a még ott nyomorgó magyarokra nézve való­
ban az utolsó Ítélet ütötte volt fel a maga sátorát. Némi 
szerencséjükre szolgált az a körülmény, hogy ezen na­
pon estve felé, hihetőleg attól való félelemből, hogy Tor- 
dáról magyar csapatok indultak ki s Enyed felé tartanak, 
a kombinált támadást Hidasnál kezdették el, mi fájdalom 
nem volt igaz, az oláh táboruk egy része innen ki lett 
vonva. Ha ez meg nem történik, 11-re virradó éjjel Enye­
den magyar ember aligha maradt volna életben.

Ezek után térjünk vissza a Czinege házhoz.
** *

Délelőtt 11. óra körül egy csoport oláh, legnagyobb 
részben fiatal tribünök, fókezhetlen dühösséggel beront 
Czinegóhez. E perezben összesen 21-en voltak együtt 
eme hajlókban, magyarok.

A megrohanók legelőbben az ajtókat állották el»



Fábián Karolj állami tanító felolvasta az „egyletek“ 
czimii tárgy és alkalomszerű müvét. Solymosi J. földósz 
és alolirt hazafias verseket szavaltak. A dalkör pedig öt 
darab három szólamu énekkel szerepelt, melylyel meg­
mutatta. hogy ily rövid idő alatt is „mit vihet ki eiős 
szivláng alatt az elszántság hatalma és az érez akarat.“

A dalkör vezetésért a dicséret Fábián Károlyt il­
leti.

Szólhatnék még arról is, hogy nyomorúságos út­
vonalunkat M. Sülje között renoválni kezdették. Vájjon 
honnan fu a szól? De pszt! hogy az alvó gyermek csen­
desen ébredjen!

Gvidő Béla.

A marosujvári sósgyógyfürdő.
A következő ismertetést adta ki ezen mindinkább 

fejlődő fürdő helyről az igazgatóság
Marosujvár, hazánk egyik legnagyobb sóbánya-telepe, 

fekszik Alsó-Febórmegyében a Maros folyó mellett, 252 
méter magasan a tenger színe felett.— A m. kir. álam- 
vasutak Budapest—Predeái fővonalán Kocsárd és Felvincz 
állomások között vasúti állomás, hol a gyorsfouatok kivé­
telével minden személyszállító vonat megáll. Az állomása 
községtől 15 percznji távolságra van , kellő számú kocsi az 
állomáson mindig kapható.

Éghajlata enyhe, a hőmórsék nem nagy határok közt 
ingadozik, levegője igen jó és tiszta, hivatalos kimutatás 
szerint, Alsó-Fehórmegye legegészségesebb községe.

Marosujvár fürdői. A fürdők vizét a helybe:j nagy­
szerű sóaknákbol vezetett természetes sósviz szolgáltatja, 
mely a czélszerü berendezésnél fogva a szükség szrint 
édes vízzel higitható és melegíthető.

A bányából vezetett természetes sósviz 26% kony­
hasót tartalmaz, hőmerséke 12 C".

A fiiidöházban vannak a) kőmedeneze fürdők meleg 
és hideg vízvezetékkel és zuhanyokkal. —e) külön kabi­
nokban melegithetőleg hideg kádfürdők u. m. 1. hideg 
4% sótartalom és 129C. hőfokkal.—2. langyos 15—20% 
sótartalommal és 20 —259C. hőfokkal és 3. meleg tükör- 
fürdő 20—25% sótartalommal és 35 — 35°C. hőfokkal —d) 
hidog zuhanyok. — e) gőzfürdő. —f) nagy uszoda, melybe 
szintén sósviz (4%) van bevezetve.

Gyógyeljárás : Hideg- és meleg sósfürdők ; gőzfür­
dő; szükség szeiint tejkura és szőlő gyógymód.

Gyógyjavalatok. A marosujvári sósfürdő kiválóan 
ajánlható és jó sikerrel használható:

1. Csuzos és köszvónyes bántalmaknál,
2. görvélykórnál és vérszegénységnél,
3. bőrbajoknal,
4. női betegségeknél, visszamaradt izzadmányoknál,
5. aranyeres bajoknál,
6. különféle idegbetegsógeknéi,
7. üdülő és elgyengült betegeknél,
Fürdőorvos: Dr. Bikfalvi Károly bánya orvos, ki a

fürdő használatára vonatkozó mindenemü felvilágosítás és 
és utasítást készséggel nyújt.

hogy egy lélek se menekülhessen onnan. Azután kardal, 
láncsákkal Czinegére rohantak, Az erős férfi némi ellen­
állást fejtett ki, de pár perez múlva már annyira össze­
vissza lett szúrva, vagdalva, hogy háza küszöbe előtt hová 
nagy nehezen kivergődhetett, csakhamar iszonyú kinok 
között meghalt. Egyidejűleg megrohanták és hasonló mó­
don lagyilkolták a többi menekülőket is. Legyilkoltak itt 
összesen 18 egyént. Eme lakásban a szó teljes értelmé­
ben vértocsák képződtek. A szobák megteltek haldoklók 
és halottakkat. A mészárlás és dulakodás közben két nő­
nek sikerült menekülnie, kik Szebenbe vergődtek. Ezek 
vitték meg Czinege Ferencznek az atyja házában történt 
mészárlás hírét.

Czinege Ágnes ágyában fekve tehetetlenül nézte 
végig a szemei előtt véghez ment mészárlást s mikor 
annak vége lett, az iszonyú lelki fájdalom görcsös sikol­
tásával ajkain kiáltott a mészárlást véghezviUekre: „Gyil­
kosok, ha atyámat és ezeket az embereket 
megöltétek, mostmárjöjetekésöljete km eg 
en g e m e t i s.“

A folyton „gyilkosok“-at kiáltozó szerencsétlen nőt 
ágyából a szoba közepére vonszolták s ott agyba-főbe ver­
ték őt is, inig azt hihették, hogy meghalt.

Nem halt meg, csak ájnltságba esett. A gyilkosok- 
kai egy bestia oláhné is oda vetődött s mikor a véres 
munka befejezést nyert, ez a bestia a halottak között 
levő Czinege Ágnest lepökte s így szólott: „Ni iuke ba­
le spurkate aztá o zisz, ke női szintyem gyilkos“. (Néz­
zetek meg ez az ocsmány mondotta, hogy mi gyilkosok 
vagyunk,)

Ezután ezen házba is csend következett be, csak­
nem olyan minő a sírban szokott lenni.

Czinege Agnes kevés idő múltával magához tért, 
de borzasztó fekhelyéről nem birt mozdulni. Egy igen 
kedvelt macskája volt. Ez a hü állát simult hozzá s tes­
tével kebelét melengette. A szomszédban lakott egyik

Gyógyszertár: helyben, nem messze a fürdőtől.
Lakás- és élelmezési viszonyok. A fürdőtelepen, 

közvetlen a fürdőház szomszédságban csinos uj épületben 
16 kényelmes és csínnal berendezett lakószoba áll a ven­
dégek rendelkezésére. Szobaárak: naponként ágynemű, 
kiszolgálat és világításai egy személy 1 írt.— Külön ágy 
és agy nemű egy második személynek 40 kr. — Ezen­
kívül a szomszéd vendéglőkben és magánházakban is 
mindig bőven lehet lakásokat kapni.

Étkezés étlap szerint: reggeli, ebéd és vacsora 1 
hóra 30 Irt.

Szórakozások és kirándulások. A fürdőidény tartalma 
a’att a helybeli jóhirü báuyászzenekar hetenként három­
szor térzenét ad a fürdő előtti ‘csinos parkban és a 
sétatereket]. Vasárnaponként, esetleg más napokon is, 
táuezmulatság a „üget“ név alatt ismert terjedelmes 
sétatéren, hol fedett táuczhelyiségek, fedett tekepályák, 
játszó szobák és Casinó van.

Kirándulás helyek: A sóbányákba; a „Báneza nevű 
hegyre, honnan gyönyörű kilátás van ja Maros völgyére 
Gróf Teleki Károly felsőujvári csinos kastélyába stb.

Posta, távirda, vasúti állomás helyben.
Fürdőárak. 1. Bérlet 1 hóra bármely fürdő napon­

ta! egyszeri használatára 6 frt —kr. »/, hóra 3 írt—kr.
3. Egyszeri kád-, meleg- vagy gőzfürdő —frt 40 kr.
4. Uszoda —frt 2C kr. Buhajés szolgálat külön dijaztaiik.

Zenedij. Zenedij fejében állandó fürdövendógek fürdő 
dij (elét fizetik, azaz 1 hóra 3 irtot,1/! hóra 1 frt 50 krt.

Gyetnekek 15 éven alul a fenti áraknak felét fizetik.
Bővebb felvilágosítással készséggel szolgál a m. újvári 

főbányahivatal és Gál Lajos vendéglős.
Alkalmunk volt közelebbről megtekinteni e folyton 

fejlődő fürdőt s elmondhatjuk, hogy Juchó Ferencz 
bányatanácsos és tisztikara hálás elismerést érdemelnek 
buzgalmukért a közönség részéről.

IRODALOM.

A Közmondásokról. Akik a lapok irodalmi rovatát figyelem­
mel szokták kísérni, azok előtt valószínűleg már többször föl.ünt az 
a sok ismertetés, bírálat s több efféle kurtább, hosszabb közlemény, 
mely Sirisaka Andor pécsi tanítónak munkáiról szólt. Azelőtti „A 
babonáról“ szóló népkönyvével vonta magára a figyelmet, később az 
..Anyósok Könyve“ ez. élezés munkával tréfáltatta meg a szegény 
anyósokat. Legújabban pedig oly nagy szabású népirodalmi, illetőleg 
nyelvszak! munkával állt elő, a melyhez hasonló a hatvanas évek 
eleje óta nem látott napvilágot s a mely munkájával valószínűleg az 
akadémia nyelvészeti szakosztálya is fog foglalkozni. Ezen — valóban 
figyelemre és pártolásra érdemes — terjedelmes munkájának czime 
„A magyar közmondások könyve.“ Tartalma: Előszó. Tanulmány a 
közmondásokról. Szvorényi, Ballagi, Erdélyi s mások után. Bevzetés. 
A közinonda fogalma, eredete és fejlődése, különböző elnev ezésci, 
haszna, kiterjedése, módja és modora : jelviség(symbolismus) a köz­
mondásokban. Nyelvsajátság, nyelvvirágok. A közmondás rokontársai- 
irodalma, életrajzok. A közmondások betűrendben s legvégül — tiz : 
régebben élt közmondásgyiijtő után — személvények. Szerző már 
közel tiz év óts szorgalmasan gyűjtögette a közmodásokat s mikor 
már jó pár ézeret látott összegyűjtve, közel háromszáz magán levelet 
irt egyesekhez — többnyire tanító karfcársaihoz -- az ország minden 
vidékére, fölkérvén őket fáradozásában való szellemi támogatásra

Később a lapok utján felszólította a nagy közönséget, hogy a magyar 
kzmondások s példabeszédek összegyűjtése és beküldése által tökélyes- 
itsék munkáját. A több rendbeli f elszólitásnak meg is lett a maga 
fényes eredménye, erkölcsi baszna szerző művére, melyben a köz­
mondásokról irt jeles tanulmányán kivüi mintegy 10,000 magyar 
közmondást, példabeszédet és szólásmódot gyűjtött össze betűrendben. 
Könyvének szerkezetére vonatkozólag maga a szerző igy ir: „Sok 
közmondás-féle könyvet lapoztam már végig s nem egyet tanulmá­
nyoztam is. De szerintem a közmondás-gyűjtők eddig nem tudták oly 
rendszerbe foglalni gyűjtésüket, mely a közmondást kereső olvasót 
könny en útba igazítsa. Az egyik pl. "minden rend és összefüggés 
nélkül közli a közmondásokat. Ilyen Kovács Pál, Kis Viezay Péter 
s még másko.1 könyve, a másik szakaszokba osztja, mint Dugonics, 
de oly különös alczimekkel, hogy ember legyen a ''talpán, ki egy 
általa ismert közmondást Dugonicsnál föl tud keresni, a harmadik 
betűrendes alapszó szerint halad, mint Ballagi és Erdélyi. A »egye­
dik ábéeze rendben csoportosítja a közmondásokat a mondat első szava 
szerint, mint Palkó.“ Sirisaka is ezt a módot tartotta leghelvosebb- 
nek, azzal a különbséggel, hogy nem untatja az olvasót oly hiába 
való hosszas s unalmas magyarázatokkal. Ittott ő is magyaráz ugvan. 
sőt némely helyen alkalomszerű anektákat is beleszőtt munkájába, de 
mindezzel csínján bánt el, czélja lévén az oktatva mulattatás és 
mulattatva oktatás. Könyvének terjedelme oly bő s tartalma ely ta­
nulságos és vonzó, hogy valóban nem sokalhatják a könyv 2 frtnyi 
árát mindazok, kik a komoly s tisztességes magyar irodalmi tér 
mékeket magyar hazafiakhoz méltóan pártolni es terjeszteni szoksák 
ták. Sem nekünk, sem a szerzőnek nem az czélunk, hogy a reklám 
nagy dobjával a könyvkiadóknál szokásos hűhóval lépre csalassék 
a közönség — s kap egy minden kritikán aluli férozművet. Sirisaka 
könyve nem szorul mesterségesen gyártott reklám czikkekre, mórt a 
„Jó bornak nem kell cxégér “ Minden reklámnál többet nyom a 
latban azon egy körülmény — s ez bizonyítja legjobban, hogy szer­
ző jól fogta föl tárgyát — miszerint szerény tanítói fizetéséből szer­
ző kerek ezer forint kiadásba verte magát, azon biztos hiszemben, 
hogy az irodalom nevében hozott anyagi áldozatát méltányolandók, 
fáradozását elismerendők: könyvét a t. közönség pártolni fogja. Kü­
lönösen á hitszónokok, tanárok, tanítok, lép-, s egyesületi (kaszinók) 
könyvtárak pártfogására számit. Mi is hisszük, hogy szerző e re 
ménjében nem fog csalódni. Épen azért csak Írói kötelességét vélünk 
teljesíteni, a midőn Sirisaka Andor pécsi tanítónak a „Magyar 
Közmondások Könyve“ sz. munkáját laponk előfizetőinek, olvasóinak 
s minien barátjának szives figyelmébe és pártfogásába ajánljuk.

VEGYES HÍREK.

— Rendkívüli megyei közgyűlés lesz 
f. hó 25-én. melyet vármegyénk főispánja a vég­
ből hivott össze, hogy Mária Váléria ő fensége 
férjhez menetele alkalmából megyénk közönsége 
is fejezze ki érzelmeit a felséges 'Uralkodó pár 
előtt. Bizonyára mindnyáfunk szivéből fakad az 
őszinte öröm érzete a nemzetünk iránt annyi sze­
retettel viseltető király kisasszony boldogsága fe­
lett. Szeretetünk, hü ragaszkodásunk emeli az 
örömet s mond áldást, óhajt igaz boldogságot, 
megelégedést a fennséges mátkapárnak s főképen 
felséges Uralkodónknak s hódolattal környezett 
Királynénknak.

— Nagy Zsigmondot. ki a Bethlen-főiskolában 
kitünően végezte a theologiát, s később nagykőrösi tanár 
lett, Debreczen hires főiskolájába a német nyelv és iro-

ösmerős nőeseléd is később oda vetődött, a sznnvedőnek 
vizet vitt s tátongó sebeit borongatta.

Január 13-ig nyomorgóit ezen isszonyu helyen és 
körülmények között étien, ajtó és ablak nélküli szobában 
mikor a Marosszentkirály felöl Enyedre jött nehány csá­
szári katonával, testvére Károüna is hazaiért. Ágnest atya 
házában megtalálta, aztán a kotonaság mindkettőjüket 
több százra menő más szerencsátlenekkel együtt elszál­
lította, előbb Tövisre, hol a két Czinege nő testvér Szül­
ni grenitzer huszár őrnagy lakásában nyert ellszállásolást, 
honnan néhány nap múltával fitestvérük József Gyulafe­
hérvárrá vitte magához.2)

** *
A Hendel János harangöntő tövisutezai lakás­

ába is menekültek többen a vész kitörését követő órákb in, 
többnyire enyedi szászok, s ezek között a jan. 1-én fog­
ságra kurczolt Virágháti József városi tanácsos neje és 
Judith nevű leánya. Hendelók a hozzájuk menekülő ma­
gyarokat nem nagyon szívesen látták, attól való félelem­
ből, hogy ha magyart rejtegetnek a bőszült oláhok őket 
is legyilkolják.

Kiraboltak itt is mindenkit, de gyilkolás nem for­
dult elő. A tűzveszély űzte szót innen is a menekülőket 
már 9-ón délután. A nagyobb rész Hank főbíró vezetése 
alatt, Tövis irányában menekült, a többi a „Farkas pa­
tak nevű közeli erdőségbe^)

Schmidne (Kobiné)egy szász nemzetiségű, a katasz­
trófa idejében már hajlott Korú, özvegy nő volt. A „Po­
rondon lakott a „Polgári“ féle házban. Nagyrószben női 
kézi munkája keresményéből tartotta fenn magát, tisztes­
ségesen.

A katasztrófa beállta után őt és házát szász nem­
zetőrök vették oltalmuk aiá, kik egymást felváltva házá- 
nál szakadatlanul őrt állottak. * 3

a) Czinege Ferencz szives közlése alapján.
3) Tatár Sándor és Bakk János szives közlésük alapján.

A nemes szivü nő, ezen őrizet tudatában, hajlékát 
jó ismerőseivel nemcsak szívesen megosztotta, sőt eze­
ket még bivta magához. Tömegesen is húzódtak hozzá 
menekülők, ugyannyira, hogy az eléggé szűk hajlókban 
néha 60 nál is többen voltak egyidőben együtt.

Itt voltak többek között a Mán házától elfutott Ve­
ress Károly ügyvéd neje gyermekeivel, továbbá Mester 
Ede gyógyszerész neje, ügyvéd Mester Károly neje, gyer­
mekeivel, Varró Farkas akkor postamester neje, Ferencz 
nevű csecsemőjével, Bálint Sándor postatiszt, Kovács Gá­
bor levólhordó sat. sat.

Schmidne házánál a szerencsétlen menekülők vala­
mi nagy zaklatásnak nem volták kitéve. Az őrt álló szász 
nemzetőrök a rablás szándékával ide közeledő láncsás 
oláhokat visszautasították, de annál többen jártak ide tri­
bünök. Szegény Schmidnó folyton sütött főzött nekik u 
ők a hosszú terített asztalok mellett vígan lakmároztak 
s a szerencsétlen, síró és jajvaszóklő menekülőket, kik 
közöttük agy érezték magukat, mint ki a farkasokkal ke­
rül össze a farkasot vermében, vérig sértőleg gynyolták, 
durván szidalmazták ugyan, de tetlegesen nem bántal­
mazták*

Az alsóbb és magasabb rendű tribünök leglátogat­
ottabb gyűl és étkező helye a Schmidnó haza volt. Ál­
lítólag maga a fővezér Axenti is megfordult itt törzska­
rával jan. 9 ón délután s jóízűen ozsonált.J

Szerdán az az 10 ón délután, azonban a menekü­
lők innen is kilettek zaklatva. A rablók, mintán a szász 
nemzetőrök ellenszegülése miatt innen őket máskép ki- 
nem zaklathatták, a Schmidnó istállójának tüzet adtak,

*) Veres Kálmán felenyedi ref. lelkész határozottan allftja, 
hogy Axenti jau. 9-én d. n. Schmidnénél megfordult s tözskaräval 
ott ozsonázott. Ozv. Varró Farkasáé, kinek szives közlése alapján 
Írom a Schmidné házánál történteket, nem tudja, hogy Axenti "meg­
fordult-e ott vagy nem, mert ezen embert személyesen nem ismerte; 
aztán meg mert szomorú gondolatai és siró csecsemője, figyelmét egé­
szen lekötve tartották.
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dalom rendes tanarává választották. A társas köreinkben 
általánosan ismert derek barátunknak szívélyesen gra­
tulálunk.

— Lőcsey Sp* Lajos, -Nagyenyed város e.y de 
rék becsületes buzgó polgára, igazi typikus alakja, folyó 
hó 14-ón meghalt 72 éves korában. Bégebbeu könyv­
kötő volt s mint a régi könyvkötők szokták, könyveket is 
árult. Ezekből lassanként oly nagy könyvtárt gyűjtött, 
hogy az enyedi közönség sokáig az ő kölcsönköuyvtárá- 
ból mentett szórakozást. Azonkívül óvek hosszú során át 
6 szerkesztette a nagyenyedi naptárt, melynek kis jöve­
delméből szívesen áldozott közczólokra. Buzgó kálvinista 
volt. Bejárta Magyarországot s Fiúmét az öreg Ilouchard 
Józseffel, hogy alapot gyűjtsön a református templom 
megrongálódott tornya helyreállítására ; szép összeg jutal­
mazta fáradozását. A vártsnak s azután a kisegítő ta­
karók pénztárnak hü pénztárossá volt. Temetése folyó hó 
16-án, d. u. 5 órakor lesz. Béke poraira.

— Közvizsga lesz a róm. kath. leányiskolában f. 
hó 18-án szerdán délelőtt, a fiúiskolában 19 ón délelőtt 
és délután.

— A helyben állomásozó 21. m. kir. zászlóalj 
Kolozsvárra helyeztetvén át, f. hó 15 én d. e. vonul ki a 
a vasúti állomásra. Derék őrnagya Tollman József is távozik 
Városunk nagy veszteséget szenved a derék zászlóalj és 
tisztikara eltávozásával, mit igazán sajnálunk.

— A nagyenyedi dalkör nyári mulatságát a ked­
vezőtlen idő miatt ismét elhalasztja, ezúttal juuius 28-ára. 
Ha az idő akkor sem kedvezne, a mulatság az nap este a 
régi városház nagytérmóben tánczezal egybekötött séta- 
hangverseny alakjában fog megtartatni. Érről a n. ó. kö­
zönséget újabb meghívókban órtesiti körülményesebben a 
rendező bizottság.

— Az utazó közönség kiváló előnyére szolgál a 
m- kir. államvasutak igazgatóságának azon intézkedése, 
melyszerint meneijegyirodát áilitott Cirner J. József üzle­
tében. Az utazni kívánó a megfelelő zónába való jegyet 
amikor pl. különlegességi szivart vészén, megvásárolván, 
tetszés szerinti időben utazhatik vele s igy a vasúti pénz­
tárnál való sok várakozástól is meg van kiméivé. Tetszés 
szerint retonr jegyet, vagy olyat is lehet váltani, melyeLel- 
küldvón egy olyan ismerősnek, kit látni óbaj tünk, az telje­
siti meghívásunkat s meglátogat. A jegyek ára különben 
ugyanaz, mint a vasúti pénztárnál.

— A csombordi hidat rövid idő alatt teljesen 
befejezik a vállalkozók, holott csak ez óv végére voltak 
kötelesek befejezni. A földtöltós is majdnem teljesen kész, 
csak a volna helyes, hogy kellő tartósság végett az alap 
nagyobb kövekkel rakassák ki, mielőtt apróbb kavics her­
dálnék reá.

— Az EMKE f. hó í2-ón tartott havi gyűlésen Gf. 
Beldi Ákos főispán, alelnök elnökölt, kinek indítványára 
ő Felségeikhez Maria Valeria főherczegnő menyegzője al­
kalmából üdvözlő felirat fog küldetni. Ugyancsak az el­
nök szomorúan emlékezett meg *Ftilöp Géza szászvárosi 
lelkész, váll. tag elhunytáról. Sándor József titkár jelenti, 
hogy tO.OOO felhívás ment szót az 1885-ben belópelt tagok­
hoz, kérve az egyletnek további pártolását E nagy munka

mely tüztől később a lakás fedele is meggyűlt, mire a 
menekülők Schmidaóvel együtt elszaladtak innen is s egy 
rószök a felső „Porondon“ lakó oláh ismerőseiknél vonta 
meg magát, a másik rósz pedig Fölényedre húzódott.

Özvegy Straub Józsefnó a serfőzdében lakott 
Tisztességes, vagyonos polgárnő.

A Siraubnó lakását jan. 9. és 10-én méltán a sebe­
sültek kórházának lehetet nevezni. Ötivei, halával voltak a 
szobákban könnyebb és súlyosabban sérültek, kik sérü­
léseiket többnyire a resideniiában, vagy más helyeken 
kapták s sebeiket itts szitatták, kötözgettók. Ide többnyi­
re azok húzódlak, kik a residentia telkéről szaladlak 
miután ezt a telket amattól csak a malomárok választ­
ja el.

Ilyen menekülők tizen, ötvenen is rohanlak onnan 
ide s innen ismét vissza oda, mint a vihar által hábor­
gatott vizek hullámai annak ereje által, hol egyik, hol 
a másik part felé nyomatnak. Volt időpont, mikor 
itt is lehettek egyszerre együtt, máskor meg nem 
maradt a háziakon és nehéz sebesülteken kivül mond­
hatni semki. Ez a lakás a czigánysor közvetlen közelé­
ben feküvón, az ott tartózkodó menekülők külömben is 
rómületes helyzetét a halálra rémült czigányok szakadat- 
au és siketitő jajveszókleseik tették még rómületosebbó 
s elviselbtétlenebbé.

Stranbne is mint Czirnernó és Schmidné a hozzá 
menekülőket sziveáen fogadta s lélelekjelenlátót — mint 
amazok — nem vesztette el. A döhöngőket erkölcsi 
erejével és folytonos pénzbeli ajándékozásaival em- 
beriesebb eljárásra igyekezett rábírni, mi időnként si­
került is, mindazonáltal embertelen eljárás itt is fordult 
elő elég. Főleg a resideniiában garáználkodók tettek ki 
itt is magákért. A nőket zaklatták, pénzüktől, ruházatuk­
tól megfosztották, ütlegelték, minden módon rómitgettók.

16 ember megfeszített buzgilmát vette igénybe. Az ered­
mény meglátszott a befizetéseken, mivel 10.000 frt gyűlt 
május havában s ezzel az egylet vagyona 364 984 frt 99 kr. 
emelkedett. Számos uj alapító tag jelentkezett. A Szentes 
városi választmány megalakulása. Tormai Béla miniszteri 
tanácsosnak a gr. Kun Kocsárd által adományozott birtokon 
egy székely jellegű fölnmives iskola lélesitósére vonatkozó 
tervezete, az irodalmi szakosztály jelentései örvendetes tu­
dásul szolgáltak. A Kárpát osztály megalakulása is igen fon­
tos lóvén, a főtitkár megbízott a?, ügy előkészítésével se vég­
ből a szükséges tudnivalók személyes beszerzésével!. Dr. 
Hegedűs István indítványt tett, hogy az Emke a miHenium 
alkalmából egy nemzeti ünnep rendezése ügyét kezdemé­
nyezze s e végre gr. Kun Géza elnöklete alatt egy bizoít- 
sáe küldessék ki. Julius havában az Emke nem tart havi 
gyűlést.

— A balázsfalvi Emke iskola f, hó 29 ón tartja 
meg első vizsgáját.

— Nyilvános nyugtázás. A nagyenyedi iparos 
itj. önk. és betegsególyző egylet 1890. junius hó 1-én 
tartott nyári tánczmulatságról; jegyekből befolyt 120 frt. 
60 kr.$ felüifizetésből 21 frt 70 kr. Összesen 142 frt. 30 
kr., kiadás 95 frt 79 kr maradt tiszta jövedelem 46 frt. 
51 kr. Felülfizettek : Dunai Albert 2 frt, Orgonás Zsig- 
mond 1 frt 50 kr, Török Dániel 1 frt. 50 kr. Jakab Ká­
roly, Korbuly Bálint. Böjtbe Zsigmond 1 — 1 frt. Tőkés 
Imre, Keresztes Pál 80-80 kr. Incze István, Müller An­
tal, Bálint János, Mészáros Gyula, Bodola Lajos, Török 
Bertalan, Laka Albert, Mátyás Lajos, Szántai József, 
Urmösi Gyula, Török János, ifj. Winkler János, dr. Win­
kler Albert, ifj. Czierner József, N. N. N. N. Bapaies Bo­
rneo 50-50 kr. Székely K. János 40 kr. Telegdi Károly 
kr. Jakabfi István Wedel József, Kovács Mihály, Gulácsi 
József 30 — 30 kr. Graef Bála, Lázár József, Osztroszki 
Mihály, Mátyás Sándor. Spangenberg Gyula,ITngár Gyula, 
N. N. 20-20 kr. Fogadják a feiüífizetők az egylet ne­
vében hálás köszönetét. Mátyás Lajos, v. b. elnök.

CSARNOK-
Egy paradoxon.

(Folytatás.)
Ezen a beszéden megbotránkoztam , ha nem csa­

lódom, velem együtt önök is. Nem hagyhatom szó 
nélkü.

„A te gondolkozásod beteges. Te csak azt hiszed 
a mit megláthatsz; ott is magadra fogod, hogy csalódói. 
Te az emberben nemesebb részt a külsőnél ismerni nem 
akarsz. Kigunyolod a lelkesülést, mely nélkül semmi ma­
gasztos gondolat meg nem fogamzik; a jó szándék ön­
zetlenségét; a mindent gyógyító, mindent feledtető, a vi­
gasztaló szeretet melegségét. Szivemből sajnállak. Te meg­
fosztod az életet minden szépségétől, csak azért, hogy 
gúnyolódhassál. Te mosolyogsz a gyermek fölött, a ki °az 
angyal ajándékában igaz örömmel, valóságos áhítattal 
gyönyörködik. Gúnyolódd az igaz gyöngy felett, mely a 
kiáradó szeretet vagy fájdalom tüköré az anya szemében. 
En nem igy gondolkodom. Minek higyjem el neked, hogy

Itt múlt ki nagy kínok között az öreg Czájler Ádám- 
nó, ki lősebét szentkirály utczai lakásában kapta s súly­
osan serük testét csak nagy nehezen bírta ide vonszolni.

A Straubné lakásában még 11 és 12-én is lézeng­
tek meztelen testüket és lábaikat hányt vetett rongyokba 
csombójitot, halálra éhezett és zaklatott menekülők, kiket 
borzasztó helyzetükből részint az első magyar mentő csa­
pat, részint jan. 13-án Lozenau katonái szabaditottak ki.5)

Hiresága Juon közönséges oláh, néhai Lengyel 
György ügyvéd zsellére volt. Jó igyekezetü. 55-60 éves 
korú ember. A Felső porondon lakott, közel a Pasir ma­
lomhoz. Volt egy nagy korhantó veje. Ez a vitéz vő 
valamelyik oláh táborban szolgált, mint kiesebb tribün 
féle s nagy ellensége volt a magyaroknak.

Az öreg Hircságának nyomorult kis lakasa folyton 
tele volt menekülőkkel. Megfordultak nálla azok csaknem 
mind, kik a Keuel István és Ozirner József lakásából jan. 
10-én ki lettek zaklatva.

Ide húzódott a többek között özvegy Péterfi I.ász- 
lónó is.

Ezeket Hiresága szívesen fogadta, biztatta, oltalmaz­
ta; a éájok agyarkodó oláhokat kiutasította, a remegő me- 
nekülőkkórt az'kkat szemben állottt

A becsületes öreg oláhot, korhantó veje szidta, fényé 
gelte, mert házában magyar menekülőket rejteget s agy- 
arkodott a szerencsétlenekre, de az öreg olhnak sikerült- 
vejót tekintélyével mindannyiszor lefegyverezni s vele 
szemben annyit elérnie, hogy a menekülőket tetlegesen 
nem bántalmazta.

E) Özv. Török Józsefné, Horváth János stb. szemtanuk elbe­
szélésük alapján.

(Folyt, köv.)

az érintésre minden szép gyümölcs hamuvá lesz, minta 
holt tenger környékén ? Hisz ez csak kivétel, melyet te 
szabályképpen akarsz íelálitani. S aztán minek nézzem 
mindig a fa korhadó belsejét, mikor ágain a legszebb
virágot láthatom? Miért ne szeressem még a fájdalmat is 
abban a szép — habár részben képzeleti — világban, mi 
kor én abban is nemes, tiszta örömet találok ? A társas- 
szigetek egyikón a vadak közt egy szép szokás uralkodik. 
A kik szerelik egymást, kicserélik neveiket s aztán egyik 
a másik nevét viseli. Én élem a te életedet, te pedig to­
vább élsz én általam. Látod, nekem ez a világ tetszik- 
S én szerencsésnek tartom azt, a kiben az ilyen öröm 
iránt fogékonyság van. Nem jobban teszi-e, hogy a kert­
jébe virágot ültet, habár az hervadó is, mintha az ugar 
földel a bőven tenyésző gyomnak, dudvának engedi át? 
S ha ebben ábrándozó volnék, s ha oly dolgok iránt is 
ápolnám hitemet, a melyeknek vajmi csekély, vagy ép­
pen semmi valóság sem felel meg; akkor is inkább aka­
rok álmodni mindörökre, mint a te ridegen józan vilá­
godra felébredni. Neked pedig őszintén kívánom a meg­
gyógyulást.“

A világon minden változásnak van alávetve. Az ó- 
világi Proteustól kezdve, a ki szükség szerint különféle alakot 
vesz fel, talán semmi sincs kivéve a szabály alól. Fortuna 
szekerén is mindegyre fordul a kerék. Az ember gon­
dolkodása is. Hisz jóban, roszban ő a legtökéletesebb. De 
arról megvoltam győződve, hogy az ón emberem nézetei 
nagyon megrögzöttek már ahhoz, hogy, valami Isten csu­
dája nélkül, gyökeressen megváltozzanak.

E beszélgetés óta hosszú idő telt el. Én feltettem a 
magam világosabb szemüvegét s elmentem világot látni 
a maga valóságában. Nem bántam meg, mert jól mulat­
tam. Hiszen oly szép az élet! Ezer alkalmat talál az em­
ber, mely a jó kedvet, a szívből fakadó vidámságot el­
fogyni nem hagyja. Láttam aranyos hintót repülni vígan ; 
a tengelye nádszál; s a benne ülő vidám jó kedvében 
örül az életnek. Láttam egy fenséges tornyot épülő fél­
ben; fundamentumát apró bajázzók tartotlák, csörgő sip­
kával a fejükön. Láttam szúnyogot, mely a kormányos ke­
zére szállott, s mikor a túlsó partra értek, mellére ütött 
ábával, nagyot kiáltva: .Derekasan eveztünk!' Egy má­
sik a zúgó harangra ült, s elhitte magáról, hogy ő a ha­
rangozó. Láttam olyan embert, ki a kút fenekén ült, s 
azt gondolta, hogy olyan nagy az égbolt, mint a mek­
korát ő iát belőle. Találkoztam egy kedélyes kis álattal, 
megtámadott. Megirigyelte a szegény, hogy én ie az er­
dők tiszta levegőjét élvezem. Megijedtem tőle, mert úgy 
látszott, hogy éles karmai vannak, s ugrás közben meg­
sértett. Másodszor is megtámadott, szemébe nevettem le­
hajoltam, s ő vad dühében a hátam mögött álló szik­
lába ülőtte a homlokát. Aztán békére léptünk, s meg­
egyeztünk abban, hogy az ember is állat. Jól van £Ne- 
ked nem használ, nekem meg nem árt. a hatodik vi­
lágrészben megláttam Cartessiust, az ujabbkori bölcselet 
megalapitóját, Eléje tánczol egy fia-veréb s elcsiripeli ezt 
a nótát:

Sárga a csirke begye,
Nincsen, a ki megegye.

„Mond utánam, ha olyan tudós vagy." rákiált az 
öreg philosophusra kihívó büszkeséggel. „Nem tudom-* 
felelt ez mosolyogva. „No, akkor én többet tudok, mint 
ie.“ S nagy kevólyen odább lej tett, hogy másnak is el­
mondja mindezt, a mit tud. Nagyot nevettünk a kis czi- 
vilizált énekes fölött.

De ideje lesz egy kissé megkomolyodnnnk. Eszem­
be jutott az ón régi ismerősöm. Meglátogatom s elmon­
dom neki tapasztalataimat. Hogy ne keseregjen a világ 
fölött. Legyen Horatius, ne pedig Juvenalis. Az emberek 
nem oly rosszak, mint ő gondolja. Gyarlók és unatkoz­
nak: az első nélkül nem volnának emberek; a második 
a legnagyobb hibájuk. Nem érdemes hegyet csinálni 
minden kis göröngyből. Van az életnek szép oldala is, 
nézze azt, és bizony megvigasztalódik.

Föl megyek a lakásra, ott látok egy ismerős arezot, 
de sokkal fiatalabbat, mint a milyent reméltem. Kényel­
mes karos-széken ül, szemei ragyognak, nem is veszi 
észre a belépésemet. Vele szemben — vagy káprázik a 
szemem, vagy csodának kellett történni — egy kedves, 
mosolygó arczu, villámló szemű angyal, vagy ördög, vagy 
mit tudom ón? ezérnát gombolyít, amit az ón emberem 
tart hűségesen.

„Lajos bátyám! szolitám meg tartózkodva, te vagy
az ?“

„Testestül, lelkestől. Ez meg itt az ón kökény sze­
mű egyetlenem, az ón kis feleségem.“

Mint a szellő kaczagása az aeo'.-hárfahuijain, vagy 
a fülemile csattogása a rózsabokor bimbai között, meg­
csendül erre az eper ájkak közül:

,No csak csendesen, mert ha összekuszálja a ezer- 
námat’ egy heti házi börtönre Ítélem fellebbezés nélkül.“

Természetesen maradt még az én emberemnek an­
nyi esze, hogy erre aszóra csakugyan összekuszálta. Lát­
tam, hogy itt nincs szükség az ón vigasztalásomra.

íme a gyengének ereje s az erősnek gyengesége.
S ez a paradoxon, melyet a ezimben jelezni akar-



toflftjnA .»Bfi tef««»íí0f»s '«flMijárása megtalálta a kellő íor- 
Sláks^ífiftnítefeíttaz.iíHallgassuk csak !
messen ieüim g^ayen rózsám ereje,
, . . Kilencz pandúr sem bir vele.
ddes^el e ha az én szavam halIja
ei JímULiiil ü Sírva borul a válamra. 
ir.. Ez az. Az első nagy hatalom. Aki nem hiszi,pró­
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Egész az északi sarkig.
Nemcsak a delejtűt, de az emberi szivet is vonzzák 

a föld sarkai. Kimagyarázhatatlan érzés az, mely belopo- 
zik szivünkbe és elönti vágyakkal ama csodás vidékek 
iránt, hol soha nincs éjszaka és örök mosolyával ragyog 
a fényes napkirály. Képzeletünk előtt megtestesülnek a 
földrajzi fogalmak és egy kis illúzióval a föld sarkán — 
ha oda eljuthatnák — megpillanthatnék azt a bizonyos 
tengelyt is, mely körül a geográfusok képzelete szerint a 
föld forog. E tekintetben egy cseppet sem maradunk 
tehát mögötte annak a mesebeli czigánynak, a ki leült 
a föld szélére és úgy lógatta a lábát a nagy semmiségben.

Az emberek látóköre oly szűkre van határolva, hogy 
nem csodálhatjuk, ha különös előszeretettel [keresi föl a 
magaslatokat, honnan messze vidékeket kalandozhat be 
tekintete és a felséges látvány hatása alatt leborolhat a 
teremtés nagysága előtt. Azért koczkáztatják életüket a 
merész léghajósok, hogy a felhők közül nyiló bámulatos 
látványtól ittasuljanak. Azért mászsza meg ezer és ezer 
ember az egyptomi pyramisok nyaktörő csúcsait, ógbe- 
nyuló hegyeknek zordon ormát, nagy városokat domináló 
tornyokat.

Nem saját töpesógánek belátása hat nyomasztólag 
az emberi lólekre, ha szédítő magassából a nagy minden 
sógnek egy jelentékenyebb karéjával ismerkedik meg, de 
sőt felemeli őt a tudat, hogy ő is része ennek a meg­
mérhetetlen világegyetemnek.

És éppen ez a fölemelő, boldogító érzés támaszt a 
a legtöbb emberben vágyat világot látni. Ez a vágy, hogy 
a természetnek minél több alkotásával imerkedjünk meg, 
nyomja kezünkbe a vándorbotot, vagyis — hogy modern 
kifejezéssel éljünk — váltatja meg velünk körutazási jegy­
ünket a föld legszebb országaiba.

A modern műveltségnek szinte elkópzelhetlen fel­
tétele az utazás, a világlátás. Más emberekkel, más szo­
kással megismerkedni. Mert a mindent nivelláló czivili- 
zááczió meglehetősen letörülgeti már az egyes nemzetek 
egyéni sajátságait; Nyűgöt szellője kegyelmesen elröpülhet 
immár az express-vonaton a Kelet legtávolabb vidékeire, 
a Sahara homoksivatagján egy magyar fotográfus műkö­
dik állandóan, és nincs messzire, az az idő, hogy vasút 
és telegraf is át fogja azt szelni. Mindinkább^közeledünk 
ahhoz a korhoz, midőn megszűnnek a távolságok és 
ezekkel együtt a fajok és nemzetek közötti különbség.

A szellem legszebb diadala lesz az, midőn az egész 
emberiség meg fogja érteni egymást, mert egy nyelven 
fognak beszólni; s mikor le fognak hulani a szűk korlá­
tok országok és országok között, nem lesznek vámsorom- 
pok, mert az egész emberiség följut mjad a czivilizáczió 
magas hegycsúcsára s onnan kicsinyesnek, törpének nevet­
ségesnek fogja találni azokat a hiú küzdelmeket, kaczag- 
ni való törekvéseket, irigy Lválaszfalak, melyek embert 
embertől nemzetet nemzetől elválasztanak.

De ima hova ragadott képzeletem már az egyszerű 
tudatra is, hógy nagy utazás előtt állok, az a gondolat, 
hogy távoli országokat, előttem ismeretlen nemzeteket, 
költők által elragadóan megénekelt vidékeket fogok láni, 
nemcsak a térbeli, de az időbeli távolságokat is meg­
szüntette kéyzeltem előtt, és én eemcsak ama cs.daszóp 
országokat látóm lelkem előtt,de az emberiség jövőjét a 
bekövetkezendő századókban-

Az igaz, hogy nem mindennapi utazásról van szó. 
Oly országokat, oly vidékeket fogunk látni, hol fönragvog 
ugyan már magasan a czivilizáczió napja, de lépten-nyo­
mon uj szokásokkal, eredeti intézményekkel, az emberek­
nek a mienktől elütő typusával, bámulatos szép vidékkkel, 
a természetnek csodás alkotásaival fogunk megismer­
kedhetni.

Arról a sokat ígérő kirándulásról van szó (ha u- 
g) an kirándulásnak nevezhetünk egy 32 napra tervezett 
utazást), melyet a magy. kir. államvasutak városi meuet- 
jegyirodája rendez f. évi julius 2-án Németországon, 
Dánián, Svédországon és Norvégián keresztül egész a 
Nordcapig.

Ez a kitűnő hírnévnek örvendő utazási iroda, mely 
nagy magyar társaságokkal járta már be a szent földet, 
Egyptomot, Görögországot, Törökországot, Olaszország 
klasszikus földjét, hazánk legregónyesebb vidékeit, ezután 
Észak Európába a skandináv félszigetre rendez Lkirán- 
dulást.

Szivünk lázasan dobog, ha azokra a népekre, nem­
zetekre, országokra, vidékekre gondolunk, melyekkel ez 
alkalommal megismerkedni fogunk. Képzeletünk előtt 
megelevenednek azok a regényes vidékek, melyeket észak 
költészete annyi bájjal tudott fölruházni. A csodaszép 
fjordok, telve hangulattal. És látni véljük már lelki szeme­

ink előtt a Fritjoff monda hőseit, Ibsen, Björnson, Lie, 
alakjait, melyeket annyira ismerünk.

És az ábrándozás csolnakján himbálózva, már azt 
hiszszük, hogy a norvég szigetek között ringatják hajón­
kat az oczeán hullámai, melyek itt a partok közelében 
nem merészkednek oly vadul tombolni.

Krisztiania, Brondtheim már a hátunk mögött van, 
Tiromsötis elhagytuk és hajónk Hammerfesthez tart, 
honnan néhány óra alatt elérjük a Nordkapot, az éjfél 
nap csodás birodalmát, Eérópának legészakibb csúcsát, 
mely meredeken emelkedik az északi tengerből.

Gyönyörittas kéj fogja el szivünket, midőn az éjféli 
nap csodás leírásait olvassuk és lelkesedve idézzük Tegnér
gyönyörű versét:

Midnatt sobu pa bergen satt 
Blodröd till att skada:
Dat var ei dag det var ej natt 
Del vägde enullan bada.

(A hegyeken éjféli nap 
Ragyogott vérvörösen 
Sem éj nem volt, sem nap nem volt 
Csak egy sajátságos szürkeség)

Ez lesz majd bizonyára utazásunk fónyponja, A 
természet e ri.ka tüneményében fog lelkünk a gyönyörre- 
ittasodui.

Azután viszatórünk és Svédország legszeb vidékeit, 
nagyobb városait érintve, a svéd Velenczébe, a Malartó 
pompás varosába Stockholmba jutunk, melynek szépségét 
ki ne hallotta volna már dicsőíteni ?

Majd a dán fővárost Kopenhágát látogatjuk meg. 
hol a természeti szépségek mellett Thorvaldsen halhata- 
an alkotásait fogjuk csodálhatni.

Végül visszatérünk Berlinbe, a hatalmasan kifejlő­
dött német fővárosba, honnan e nagy útra indultunk.

Remegő szívvel gondolunk e gyönyörű kirándulásra 
Vajha Magyarországon minél többeknek állana módjukban 
részt vehetni ebben a csodaszép utazásban, melyet a m. 
kir. államvasutak városi menetjegyirodája a tőle megszo­
kott buzgósággal rendez, igen jutányosán. Egy egész 
életre szóló édes emlékeket hoznak majd onnan magunk­
kal, lelkünk megtelik majd gyönyörűséggel Isten szép 
alkotásainak láttára, és a mi hasznosat, jól fogunk tapasz­
tálul, azt iparkodni fogunk itthon, édes hazánknak javára 
fordítani. Magyarország sok kiváló fórfia vesz rózzt a 
menetjegy iroda e kirándulásán, és ha a renkivüli érdek­
lődésből következtetni lehet, a Nordkap meredek csúcsá­
ról, napsugaras éjfélkor sok magyar ember ajkáról fog 
megcsendülni a dal, melyet itt még soha nem hallottak. 

Hazádnak redületlenül 
Légy hive oh magyar !

Sz. 988—890. j, j. ig.

Árlejtési hirdetmény,
A Bethlen-főiskola ifjúsága részére tanéven­

ként szükséges 120—150 ezer czipó szállítására 
a főiskola jog- és jószágigazgatósági irodájában 
megtartandó árlejtést folyó évi julius hó 3-ára 
szerdán délelőtti 11 órára hirdetem és jelzem, 
hogy a feltételek a megelőző napokon ugyanott 
megtekinthetők s a zárt ajánlatok benyújthatók.

Nagyenyeden. 1890. junius 9.
Br. Spényi Henrik,

1—3 jogügy- és jószágigazgató.

Szoboszlay Samu
fogász TÖVISEN

ajánlja magát amerikai zománcz műfogak ké­
szítésére, készít kaucsukba foglalt egyes 
fogakat, csapos fogakat és teljes fogso- 
rókát, a legújabb módszer szerint, megle­
pő olcsó áron. Javításokat szintén eszközöl.

Díjazott levelekre készséggel válaszol ^
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Ganz seid, bedruckte Foulards fl. 1*20
bis fi. 3 90 p. Met. (ca. 450 versoh. Dessins) — vers. rohen- und 
stückweise porto- und zollfrei iu’s Haus das Seidenfabrik-Dépót 
G. Henneberg (K. und K. Hoflief.) Zürich, Muster umgehend. 
Briefe kosten 10 kr. porto.

Felelős szerkesztőség:
Dr. MAGYARI KÁROLY. _____ TÖRÖK BERTALAN.

Kiadótulajdonos: WOKÁL JÁNOS.

Sz. 1266-890. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi hogy Debelean Gligor és Miklea György végrehajta- 
tónak, Oprulza Josifl. Georg ampolyiezai lakos végrehajtást szenve­
dő elleni 95. frt 70 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a gyulafehérvári kir. törvényszék területén, az ampolyiezai 
211. sz. tjkben A + 1—10. rsz. a. felvett ingatlanokra 603 frt 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a megjelölt ingatlanok az 1890. 
évi julius 14-ik napján d. e. 9 órakor Ampolyicza község há­
zánál megtartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alól is el­
adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok beesárának 
10% készpénzben, vagy pedig az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ban 
jelzett árfolyammal számított és a 3333—1881. sz. i. m, rendelet 
8 §--iban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. évi LX. t-cz. 170. §-a értelmében a bánat 
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.
Gyulafehérvár, 1890. ápril 4.

A kivonat hitelét igazolja :
Huntyán Miklós,

kiadó.

BUDAPESTI HÍRLAP
Szerkesztők és laptulajdonosok ;

Csukássi József és Rákosi Jenő.
Előfizetési árak: Egy hónapra egy frt 20 kr. Egy negyedre 3 frt 50 kr.

Félévre 7 frt,
mr Még- junius hő folyamán

megjelenik a „Budapesti Hírlap “-ban Stanley könyve a legújabb afrikai
utazásról:

A legsötétebb Afrikában
melyet az egész müveit magyar közönség nagy érdeklődéssel vár. az érdekes 
mü az összes jogosított könyvkiadásokkal (köztük a magyar jogosított könyv­
kiadás is) egyidejűleg fog megindulni.

BflF* A julius elsejével belépő uj előfizetők Stanley könyvének 
addig megjelent részét ingyen kapják meg.

A „Budapesti Hírlap az egész fürdő-évad alatt előfizetőinek kívánságára 
a lapot bárhová utánuk küldi még ekkor is, ha a nyáron át többször változ­
tatnak tartózkodási helyet.

Az előfizetési összeg legczólszerübben postautalványon küldhetők a kö- 
vetkezvő czim alatt:
„Budapesti Hírlap“ kiadóhivatala Budapesten, kalaputca 16.

Ny. Wokál Jánosnál Nagyenyeden, 1890
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